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Kuraiickuii nyHHBINH QecTuBab OTMEUaeTcs Ha 15-bIii 1eHb 8-T0 Mecsia JyHHOTO KajleHaaps..
OH MOCBSIIEH 3HAYMMBIM TIEPCOHAKAaM KUTalCKoi Mudoaorun — 6orune JIyHbl Yausd U ee cynpyry
reporo-nydHuky Xoy W. B kauecTBe moaHolIeHUsT OOTMHE KUTAWIBI MEKYT JYHHbIE MUPOKKUA CO
CJTaJIKOW HAYMHKOM, HAIIOMUHAIOIINE CBOEH (DOPMOIA MOJTHYIO JIYHY.

[Ipa3gHuK cepeauHbl OCEHH TaK)KE CUMTAETCA IJIaBHBIM Ipa3aHUKOM ypoxas B Kurae. Ha quu
[pa3/HUKa MPUXOJIUTCA 3aBEPIICHUE OCEHHEH KaTBbl, K TOMY K€ B 3TO BpeMs JIyHa MaKCUMaJIbHO
npubnmxaercs K 3emie. Ee Kpyriblil IMCK CUMBOIU3UPYET I KUTAHIEB TIOIOPOIUE U TOCTATOK.
B 510 BpeMsa NpUHATO NPOBOAUTH CEMEWHBIE YKMHBI 33 KPYIJbIM CTOJIOM, Ha KOTOPOM
MIPEJICTABJICHBI JIYHHBIE MMUPOXKKH, a TAK:Ke PPYKTHI OKPYIIIOH POpMBI — SOIOKH, ABIHU, BUHOTPAI,
CJIMBBI U TIOMETIO.

Hcxonst U3 BbIllle OMMCAHHBIX MPAa3AHUKOB MOKHO MTPUUTHU K BBIBOY, YTO TIOPKCKHUM Mpa3THUK
croMOels U KMUTalCKUM Mpa3gHUK CepeMHbl OCEHU OYEHb CXO0XH M M0 OOpsly €ro MpoBeIeHUs U
[0 BPEMCHH €€ MpPa3JHOBaHUs, TAKXKE IETbI0 ITUX MPA3JIHUKOB SBISETCS OJIAarOJapHOCTH OOTyY
doraromy yposxaro.

CxoXecTH STUX TMPa3IHUKOB TAaKXKE TOBOPUT HAM O TECHBIX B3aMMOOTHOIICHHUSX 3THUX
LEBWIN3aMi C JPEBHUX BpeMEH. BO3MOXKHO 3TO CBSI3aHO CO CXOXKECTBIO JPEBHETHOPKCKOTO
KaJeHJaps ¥ KUTaHCKUM MIECTUIECITUIUKINYECKON CUCTEMOM JIETOMCYUCIICHHUS.

B TpamMuMOHHOM KynbType KOYE€BHUKOB lleHTpanbHOW A3uM C ApEeBHEHIINX BpEMEH
WCIIOIB30BaM [IUKJIMYECKUH J>KUBOTHBIN KaJIeHJaph, B KOTOPOM TOJIbl Ha3BaHbl UMEHaMH 12-Tu
KUBOTHBIX.

VY Ka3axOB OH Ha3bIBAETCS MYIIENb. Y TIOPKOB CJIOBO MYIIEN O3HAa4daeT caM KaJeHAaph, a
TaK)K€ €ro OCHOBHYIO CTPYKTYPHYIO €OMHHIY — 12-leTHUN LMK, KOTOPBIN SIBISETCS OCHOBOM
0ojee KPYyMHBIX IUKIOB. [lsITh Mytmeneid o0pa3yroT 60-THIETHHH TOJNBIK MyIIeNb (TIOJHBIN
Mmymenb). Kpome 3THX HUKIOB TIOPKU UcHoib30Banu 180-iaeTHuii yon mymiens u 2160-neTHuit
ACUPJIMK MYIIENb (BCeIeHCKUM roa). Takum 06pa3om, MyIIesib COCTOUT U3 HECKOJIbKHUX IIUKIIOB: 12-
™, 60-Tin (12x5), 180-tt (60x3) m 2160-tu (180x12) mer (H.I'. Aromos). B 12-nerHem nukie
KaXIblii TOJI Ha3BaH HMEHEM JKMBOTHOro. Ilo Ka3axCkoll HapOJHOW 3TUMOJIOTHHA MYILIEI
MIPOUCXOAUT OT MYIILIE — YACTh.

CHnucoK UCNoJIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB:
1. CembOeno Ooiipome [Dnextponnsriii pecypc], (https://edu.tatar.ru/bugulma/dou32/page10335
33.htm/page1453963.htm)

2. JIBeHamaTUIETHUHN KUBOTHBIM MK B KHTae u y IpeBHUX TIOPKOB [ DIIEKTPOHHBIN pecypc],
(http://www.synologia.ru/)
3. Kuraiickue MPa3THUKH. [Tpa3guuk CEepEIMHBIOCEHU [DnexkTpoHHBIN pecypc],

(http://www Kitailanguage.com)

VK 82.09 (716)
AHAJIA3 BTOPUYHOT'O MO3TUYECKOTO TEKCTA C TO3ULINHA
COOTBETCTBUSA TEKCTY-OPUTUHAJTY
(HA TIPUMEPE CTUXOTBOPEHMS P. BEPHCA «BO3BPAIL[EHUE COJIJIATA»)

ABepbsinoBa FO.A.
julija.averjanova@gmail.com
Maructpant kadenpsl «noctpannas ¢unonorus» EHY um. JLH.I'ymunena
Hayumnsiit pykoBoautens- K.H.bynat6aesa

Pobept Beprc (1759 — 1796) — Bhigaromuiicss mMoTIaHACKHE M03T. OH co3/ail caMOOBITHYIO
M033UI0, B KOTOPOU MPOCTABIISLT TPY U CBOOOY, KU3HD MPOCTHIX JIFOICH, OECKOPBICTHYIO IPYKOY
W TIPEJJaHHYIO JIF000Bb. B ero ctuxax, 0amianax v MecHsIX JUpUIecKast M0d3Us JOCTUTAST OJJHON U3
CBOMX BepIIMH. TBopyecTBO bepHca, MIOTIAHJACKOTO KPECThsIHMHA, TIIYOOKO YXOAHWT CBOMMU
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KOpHSIMH B HallMOHaNbHbIE Tpaguiuu LlloTnanaun. B ero mpousBeneHUsSX KUBET BOJIBHOIIOOUBBIN
IyX WIOTIAHACKOTO Hapoja. Tembl HE3aBUCUMOCTH, CBOOOJBI, BEPHOCTH POJHOMY S3BIKY H
CTapUHHBIM TPAJUIUSAM BOCIIEBAECT OH B CBOMX MPOU3BEACHUSX.

[Tpuniun napamienn3Ma JISKUT B OCHOBE MHOTHUX CTUXOTBOpeHUM bepHca. YacTHbIN ciny4dait
CTAaHOBUTCS JUISI HETO IMTOBOIOM JJIsi OOJIBIINX PEATMCTUIECKIX 00001meHui. ['epon cTuXxoTBOpeHui
bepHca — 3TO TIpoCTHIE JIIOAM: YKHEI, ITaxapb, Ky3HEIl, YTOJbIINK, MacTyX, counar. Ero repoi 1o6p
Y OTB)KEH; OH HEXKHO OTHOCHUTCSI K BO3JIFOOJICHHON U CMEIIO HJIET CPa)kKaThCs 32 CBOOOTY.

Tak, B cTuxorBopeHun «Bo3BpalnieHue conaaTta», HanmucaHHoMm B 1793 roay, oH mpaBIuBO U
SIPKO M300paXKaeT KU3Hb MPOCTHIX JIOACH, X KU3HETI00HE, TI000Bh K POJHOMY KParo, BEPHOCTH B
J00BH | IpYyKOeE.

B na3Banum orpakeHa TeMa CTUXOTBOPEHHS — COJAAT BO3BpAIIACTCs C BOMHBI JOMOM. DTOT
CIOJKET — JICBYIIKH, KE€Hbl U MAaTE€PH, IPOBOXKABIINE CBOUX BO3JIIOOJICHHBIX, MYXXEH U CHIHOBEH Ha
(POHT M KIyIIUE UX BO3BPAILCHUS — OJIM30K MPEICTABUTEISM PA3IMUHBIX KYJIbTYp. ABTOp CO3/1aeT
nepea HaMU BBIPAa3UTENIbHBIC KapTUHBI BCTPEYM BEPHOH M MPEIaHHON BO3IOOJICHHOW, KOTOpas ¢
HETEPIICHUEM JKJET BO3BpAICHHS COJIJaTa, M YUTATellb TaK K€ HCIBITHIBAET Ha cebe ropeyb
JIOJITOM Pa3IIyKH.

XKaup cTuxoTBOpeHUs — JMUpHUYecKas Oamiana. B CTHXOTBOPEHUHM YETKO TPOCIICIKUBACTCS
CIOKE€THAasl JIMHUS: OKCIO3WLMS, 3aBA3Ka, pPAa3BUTHE JCHCTBUSA, KYJIbMHUHALUs, pa3Bsi3ka U
MOCTHO3UIIMSA, TOCIEIHUE BOCEMb CTPOK IPOU3BEIAEHUS — CBOECOOPA3HBIM SIUJIOT, B KOTOPOM
BBIpaKaeTcsl 0O0Imas uaes CTUXOTBOPEHUS — UJACS YEJIOBEYECKOTO JIOCTOMHCTBA, KOTOPOE
3HAYUTCILHO BayKHEE JCHET.

[ToBecTBOBaHME BeAETCS OT JMIA IJIaBHOIO Teposi CTUXOTBOPEHHS — caMoro cojjara. U
TOJBKO B 3aKJIOUUTEIBHBIX CTPOKaxX IMOSBISIETCS aBTOpPCKas peub. [lepBble 1BE CTPOKUM HECYT
MO3UTUBHBIA HACTPOH — B HUX COOOIIAeTCsA, YTO BOWHA 3aKOHYMIIACh, M HACTYMHJI MUpP, HO UM
MIPOTHBOIMOCTABIICHBI CIEAYIOIINE JIBE CTPOKH O TOM, YTO BOWHA yHECJIa MHOTO >KM3HEH, OCTaBUB
rocJe ce0s BIIOB U CUPOT:

WHEN wild war's deadly blast was blawn, YMOJIK TsKETbIH TPOM BOMHBI,
And genle peace returning, U Mup cusiet cHOBA.

Wi' mony a sweet babe fatherless, ITosns U cea COKKEHBI,

And mony a widow mourning; W netn uinyT Kposa.

B mepsoii ctpoke P. Beprc ucmonezyer ammmreparmto (W - whenwildwar) u npuem
3BYKOINOJApaXXaHUs, YTO cpa3y ke 3aJaéT PUTM MPOU3BENEHUs, U Mbl OyATO ObI CaMM CIBIILIUM
oTrojiocku BoitHbl. B mepeBone C. Mapmiaka 3ToT 3((eKT Tak ke JOCTHUTaeTcsl UCHOJIb30BaAHUEM
[JIyXUX COTJaCHBIX 3BYKOB. ABTOPOM HCIOJNB30BaH TpHeM aHThTe3bl — <«wildwar»
HPOTHBOIIOCTABIICH «gentlepeace», — HamodHsIOMMK Tpou3BeneHNe oOpa3HocThio. [locpeacTBom
JIEKCUYECKOT0 IMOBTOpa clioBa «MONY» nocturaercss 3((eKT ycuIeHHs HSMOLUOHAIBHOTO
BO3JICUCTBUS HA YUTATEJ — KaK MHOTO JIETeH OCTaHNCh 0€3 OTIIOB M KaKk MHOTO BJIOB B Tpaype. U
CHOBa UCIIOJIb30BaH MPUEM aHTUTE3bI, HO yXKe CKpbITOi — «Sweetbabe» u «fatherless». B nepeBone
nepesl HaMH MPEeACTa0T He MeHee spKhe 00pa3bl: CUSIOUINI MHp, KOTOPOMY MPOTHBOIIOCTABIIEHBI
COXOKEHHBIE TOJIST M céna, M ocTaBIuuecss 0e3 KpoBa Haja rojoBoit aeru. IloBropenue coroza u
CO3J1a€T OIIYIIEHHE 3aMKHYTOIO Kpyra, U B TO K€ BPeMs HEKOEro Kojeca *KHM3HH, KOTopas Mocie
BOMHBI BXOJIUT B IIPUBBIYHOE PYCIIO.

Crnenyiomnye CTpoKy 0ayutafipl PUCYIOT Mepesl HAMH COBEPIICHHO IPYTYIO0 KapTHHY:

I left the lines and tented field, 51 e 1OMoiA, B CBOM Kpaii pOTHOIA,
Where lang I'd been a lodger, [laTep mOKMHYB OpaTCKHA.

My humble knapsack a' my wealth, U B crapom paHIie 3a ClIMHOM

A poor and honest sodger. BT BeCh MO# CKapO COJIATCKHIA.
A leal, light heart was in my breast, [aran s ¢ nerkuM OGaraxom,

My hand unstain'd wi' plunder; CyacTinuBbIA U CBOOOIHBIN.

And for fair Scotia hame again, He oTsirumn s rpabesxom
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| cheery on did wander: | CBoeii CyMBbI TOXOAHO. |

ABTOp OIUCHIBAET MPEKHIOKO KU3Hb JIMPUUECKOTO T'eposi MPOU3BEICHUS: COJIIaT TOBOPUT O
TOM, YTO OH MOKWHYJ MaJaTOYHBIA JIarepb, B KOTOPOM OH JIOJTO€ BpeMsi ObLI MOCTOSUIBLIEM, T.€.
BOoliHa Obula JONTOM, W BO3BpallaeTcs B ponaHble Kpas, B mnpekpacHyto Illornanauio —
«fairScotiahameagainy». [lanee, BrepBbie B MPOU3BEACHUH, 3BYYHUT IJIABHBII MOTHUB Oauiajibl — «a
poorandhonestsodger» — GeHbIi ¥ YECTHBIH COJIIAT, BCE UMYIIECTBO KOTOPOrO YMEIIAETCSI B €ro
ckpoMmHOM panie — «myhumbleknapsacka' mywealthy. Pyku ero ve obarpensl rpabexxom, moITOMY
JIETKO y Hero Ha cepaue u ayire — «A leal, light heart was in my breast,/Myhandunstain'dwi'
plunder». MoTHUB «4ecTHON OETHOCTH» M «CYACThbs B OCITHOCTH» OYEHb XapaKTePeH JUIS M033UU
bepuca, 1 HaxoaUT cBOE OTpakeHHE BO MHOTUX €r0 IMPOM3BEIEHUSX: TOJIbKO IMPOCTON Hapo, IO
€ro MHEHHIO, yMeeT ObITh BEPHBIM U B JIIOOBH, U B IPYkKO€ U TOPOKUTH CBOCH POIMHOIMA.

B mepesoge C. Mapmak He MeHee spko mepema€t oOpa3 cosjara: OpaTCKUi 1marep
CHUMBOJIM3HPYET BEPHOE COJIIATCKOE ToBapuiiecTBo. YToObl omucars O€THOCThH conjaTta, Mapirak
HCIIOJIb3YET BBIPAKEHUSI «CTapblil paHel» U «ckapO» — ycTapeBllee, pa3roBOPHOE CIOBO, —
KOTOPBIE CIMBASsICh B €IWHBINA JIEKCHYECKHNA PSJl, CO3AAI0T Nepe] YUTATEIIMU 00pa3 HEMYAPEHOTO
COJIATCKOI0 MMYILECTBA, yMEIIAoUIerocs B 3amiaedHom meiike, — «lllaran s ¢ nerkum Garaxom,
/CYacTnuBBIA ¥ CBOOOJHBIN» — T.€., HU CyMa COJIJaTa, HA €ro COBECTh HE OTATOIIEHBI IPadekoM,
OH YECTHO MCTIOJIHHII CBOM BOMHCKUMN JOJT.

PaccmarpuBas JIeKCHKY TAaHHBIX CTPOK, MOXHO 3aMETUTh, YTO MO JIEKCHYECKOH YacTOTHOCTH
Ha MEePBOM MECTe HaxoAaaTcs cymiectButenbHbie (15 B opurunane P. bepuca, u 7 B nepeBoae C.
Mapmraka), Omaromapss dYeMy MbI OTYETIMBO IPEJACTABIISIEM HOMHHATHBHYIO KapTHUHY
MIPOUCXOJISIIIETO; J1ajee, ¢ MOMOIIBI0 MpUIaraTelbHble XapaKTepU3YIOTCS MPEeIMEThl U SIBICHUS,
auna u obpasel: «knapsack» — «humble», «sodger» — «poorandhonest», «heart» — «leal, lighty», u
MIEPEBOJIE: «Kpai» — «POTHOIMY, «IIaTep» — «OpaTCKUy», «paHel» — «CTapblit». [ aroisl ABMKEHUS
y Mapmaka — «fI men nqomoii», «lllaran st ¢ nerkum Garaxom», «lllaram st 6oapo B paHHU 9ac» —
NpUAAIOT  AUHAMHU3M pa3BUTHIO ciokera. C. Mapimak HCHOJIb3yeT MPUEM HHBEPCHH: «Kpai
pOIHOWY, «amaTep OpaTCKHil», «CKapd COMAATCKUI», «CyMa IOXOJHAas», KOTOPBIA YCHIIUBACT
MHTOHAIIMOHHYIO BBIPA3UTENIBHOCTh, TaK KaK B HAyaJlo NPEJIOKEHHs BBIHOCITCS BaXXHBIE B peUd
CJIOBa, a TaK ke nobuBaschk dddexTa apxaumszaluu MPOU3BEACHMS, UYTO COJIMIKAET TEPEBOJA C
OpPUTMHAJIOM, HAIIMCAaHHOM Ha TaK Ha3bIBAa€MOM ILOTIAH/ICKOM JTUAJIEKTE aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

B cnenyromux cTpokax Oajutaibl MOSIBISIETCS BTOPOW JIMPUYECKUN 00pa3 CTHUXOTBOPEHHS —
o0pa3 moOumoi neBymku. OOpa3 IEBYLIKH CO3JaH C MOMOIIBIO BCETO HECKOIBKHX SMUTETOB:
«witchingsmile» wnm  «ynpiOka cuHMX TJIa3» B mepeBoje, u ganmee  «Sweetlass,/
Sweetasyonhawthorn'sblossom, / O! happy, happymayhebe, / That'sdearesttothybosom» wau «Tsr
ceetrieit,/ Yem atot meHp moroxuit,/ M ToT cuactnuseit Bcex mroneit,/ Kto Bcex tebe mopoxkey.
JleByllIKa JUIIEHA PEATUCTHYECKUX YEepT, 3TO HJieall KEHCTBEHHOCTHM M KpacoThl, JIOOBU U
TYXOBHOCTH, KOTOpBIE BepHC co3aeT B CBOUX MPOU3BEICHHSX.

I thought upon the banks o' Coil, [laran st 60po B paHHHIT Yac,
I thought upon my Nancy, 3aIyMaBIIICh O MUJIOH,

I thought upon the witching smile O To# ynbIOKEe CHHUX TJ1a3,
That caught my youthful fancy. Yrto MHE BO ThME CBETHIJIA.

B »tux crpokax bepHC cHOBa HCHOJIB3YeT MpPHUEM JIEKCHYECKOTO IMOBTOpPA — TPH CTPOKH
moapsii HauuHaroTes co cioB:  «l thought upon». Amnadopa mnpumaer maHHBIM CcTpodam
HKCIPECCHUBHOCTb, W B TOXE BpEMs AaKIIEHTUPYeT Hallle BHUMAaHME Ha YyBCTBAaX TIepos, €ro
COCPEIOTOUCHHOCTH, 3aJyMYMBOCTH, MOTPYKEHHOCTH B BOCIOMHUHaHUS: «...the witching smile/
That caught my youth fulfancy».

B pycckoMm niepeBoie nosiBisieTcsl yKazanue Ha Bpemst cyTok: «lllaran st 6oapo B paHHUI yacy
— T.€. — YTPO — HAyaJlo HE TOJBKO HOBOTO JHs, HO M, BO3MOXKHO, Ha4aJl0 HOBOM XU3HU Ui Teposi
cruxotBopeHus. C. Mapmak, onmuchiBasi JEBYIIKY, CO3/IaeT OYEHb KpPAcCHBBIA 00pa3: «yJabIOKa
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CHHHX TIJIa3», KOTOpas CBETHJIa TJaBHOMY Iepol0 BO ThMe. ThMa, Tak k€ Kak U yTpPO B IEPBOU
CTPOKE 3TOTO YETBEPOCTHIIUS, HECET B ce0E€ CKPBITBIH CMBICI, 3TO OTChUIACT HAC K Hadaly
CTUXOTBOPEHHUSI, K y’KacaM BOMHBI, Yepe3 KOTOPYIO MPOILIEI CONJIAT.

Jlanee, B CleIyIONMMX CTPOKAax, MEpei HAMH NPEACTaeT KapTHHA POTHOTO Kpas COJaaTa,
MeCTa, 3HaKOMbIE €My C JETCTBa — peKa, MEJbHHIA, HE U3MEHHIIUCH JaKe JEPEBbsI HaJ PEKOM.
[Moxaiyii, ciemnyer OTMETUTh, YTO TeMa MpHupobl Yy bepHca ncnomHeHa riry0OKOro CHMBOJIM3MA.
OH ObUT OYEHb TECHO CBS3aH C MPUPOAOH, OCOOEHHO €ro POJHOTO Kpas, W MPHUBBIK MMOHUMAThH
TOHKHE OTTEHKHM €€ COCTOSIHUS, IPHCMATpUBAThCS, AaHAIM3UPOBaTh MX. A B CTHXaX 3TH
HAOJIOACHUST CTAHOBATCS KPACHUBBIMU MOITHYECKUMHU OOOOIICHUSMH, JENAl0T MBICIH [03Ta
obpasubivu u spkumu: «\Where early life | sported».

B pycckom mepeBome C. Mapmaka, HE MeHee MOITUYHOM M OOpa3HOM, MEJIbHHILY,
OKYTaHHYIO TYMaHOM, MOKHO PaccCMaTpUBaTh KaK CHMBOJI HESICHOTO Oy TyIIETo repost:

At length | reach'd the bonie glen, Bort Haima tuxas peka
Where early life | sported, U menpHMLIA B TyMaHe.

I pass'd the mill and trysting thorn, 31ech, O KyCTaMHU MBHSKA,
Where Nancy aft | courted: S oOwsicHMICT AHHE.

CKJIOH X0JMa, CJIIOBHO MEPEIOMHBI MOMEHT B HAaCTPOCHHUM TJIaBHOTO I'€pOs, €ro BOJHEHHUE
JOCTUTaOT CBOETO MHKA, TAK KaK OH YXe YBHUJIeI JOMMYIO IeBYIIKY Ha IIOPOre JJoMa ee MaTepu, U
II0JIOH COMHEHUH, YTO MPOU3O0ILIO C €ro JIOOUMOM, He U3MEHWINCH JIU €€ YyBCTBa K HEMY, U Ha
IJ1a3a ero HaBOPauMBaAIOTCS CIIE3bI:

Wha spied | but my ain dear maid, Bor s B30111€17T Ha CKJIOH X0JIMa,
Down by her mother's dwelling! MHe ¢ IOHBIX JIET 3HAKOMBIH, -
And turn'd me round to hide the flood U npeno MHOM OHA cama

That in my een was swelling. Crout y 1Bepu 0Ma.

C pecHUIl CMaxHy s KaIUId CJIE3,
U, ronoc n3meHs,

4 3aman neByike BOmpoc,
Kakoii, - u caM He 3Hal0.

B opurunane aBTop, OMMCHIBas JAEBYIIKY, HCIOJB3YeT SMHUTETHI: «Myaindearmaid» - «mos
POIHAs 10pOras».

Crenyrone cTpoku Oamuiazbsl 0cOOEHHO NpoH3UTENbHBI. Conaar He XodeT cpa3y ObITh
Y3HaHHBIM, U oOpaimaercs K JEBYIIKe, H3MEHUB CBOU Tosioc. OH TOBOPUT, YTO OH COJAAT H JOJTO
CITy’)KWJI CBOEMY KOpOJIFO U CBOEH CTpaHe, y HEro HHYEero HeT, U MPOCUT B3ATh €ro Ha 1mocToil. B
riaa3ax JAEBYIIKHM — TOCKAa, KOTJla OHAa TOBOPUT, YTO M €€ JIIOOMMBIA OBUI COJJATOM, W OHA €ro
HUKOrJa He 3a0yneT. U nBepu e€ noma Bcerjia OTKPBITHI JJIs TAKOTO JK€ IPOCTOro coJiara:

Wi' alter'd voice, quoth I, "Sweet lass, ITorom ckasan s: - T cBeTIIEH,
Sweet as yon hawthorn's blossom, YeM 3TOT JIEHb TIOTOKHH,

O! happy, happy may he be, U TOT cyacTInBEl Beex JIOEH,
That's dearest to thy bosom: Kto Bcex Tebe nopoxe!

My purse is light, I've far to gang, XOTh Yy MEHSI KapMaH ITyCTOH
And fain would be thy lodger; U cymxa mycroBara,

I've serv'd my king and country lang— Ho He Bo3pMens Jin Ha TOCTOH
Take pity on a sodger." VYcranoro conmara?

Sae wistfully she gaz'd on me, Ha mur ee npekpacHbliit B3rJIs1
And lovelier was than ever; Bbut rpycThIO OTYMaHEH.

Quo' she, "A sodger ance | lo'ed, - Moii MUIBIHF TOXeE OBUI COJIIAT.
Forget him shall | never: Uro ¢ HuM? YOuT Wik paHen?..
Our humble cot, and hamely fare, OH He BepHYJICS, HO O HEM

Ye freely shall partake it; XpaHIo 5 MaMsTh CBATO,

That gallant badge-the dear cockade, U HaBcera OTKPBIT MO IOM
Ye're welcome for the sake 0't." Jliis yectHoro conpara!
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BepHc ucnonb3yeT JIeKCHYecKre OBTOPBI: «SWeety» u «happy», ycuinuBas SKCIIPECCUBHOCTh U
SMOILIMOHANBHOE BO3JICHCTBUE HA 4YHUTATens, JeMCTBHE JOCTHTaeT CBOEH KyJIbMHHAILIMH.
Bockmuiianne u mpuem rtunepoonsr: «O! happy, happymayhebe,/That'sdearesttothybosomy B
opuruHane u «M ToTr cuacTimBeil Bcex moael,/Kto Bcex Tebe mopoxke» B IepeBole —
MOTYEPKUBAIOT CUITY YyBCTB I'eposi, TO, KaK BBICOKO OH IIEHHUT CBOIO JIOOUMYIO.

Cnenyromue CTpOKH BOCCO3al0T U3BECTHBIM BO BCEM MHUPOBOM JIMTEPATYype MOTHB — T'epou
BO3BpAIllaeTCs JOMOM M OCTaeTcsi Hey3HaHHbIM oOkpyxawoomumu: Opuccelr u Ilenenoma B
npeBHerpeueckord mudonoruu, Anmameic U ['yneOapmms, Eptoctuk m Kenkekelt B Ka3zaxckou

JuTeparype:
She gaz'd— she redden'd like a rose — U Bapyr, y3HAB MOU YePThHI
Syne pale like only lily; [Tox cnoem cepoii mbLIH,
She sank within my arms, and cried, Omna crpocwia: - 1o ThI? -
"Art thou my ain dear Willie?" ITorom ckasana: - Bummn!..

Hecny4aiino u BepHc UCMOB30BaI 3TOT MO3THYECKHIA MTPUEM, YTO Obl MOKa3aTh TYIIEBHBIC
KauecTBa TEPOWHM, PHUCYS MEpe] YHUTATENSIMA BBIPA3UTEIbHYI0 KapTHHY BCTPCYH BEPHOU U
NpeIaHHON BO3TIO0JICHHOM, KOTOpast % IET BO3BpAIleHHs CBOEro Jrodumoro. He MeHee oOpa3HbIiM 1
TpOTaTeIbHBIM SBJISIETCS 3TOT MOMEHT U B nepeBojie O6amnaas C. Mapiaka.

bepHc, omumceiBas smouuu TepouHH, npuberaet k cpaBHenusm: «Sheredden'dlikearose»,
«synepalelikeonlylily». Inst TBopuectBa bepHca xapakTepHO ynoTpeOIeHHne pacTUTEIbHOM, TO €CTh
dopuctudeckoir Metadopsl. BHIuMo, 3TO CBA3aHO € €ro CeIbCKUM MPOUCXOXkaeHHeM. [103T ObLT
ONMM30K MHpPY MPHPOABI W TIYOOKO MOHHUMAN €€ CYThb. OTHM U OOBICHAIOTCS OCOOCHHOCTH
MHPOBOCIIPHSATHS JIMPUYECKOrO Teposi 1od3um  beprca. IlpoBemeHue mapamieneii MexIy
NEPESKUBAHUAMHE T€POEB €r0 MPOM3BEACHHIA U SBICHUSMH IIPUPOJIBI TAK K€ XapaKTEPHO VIS TI0I3UH
Bephca. B ero npousBeeHUsAX BCTPEUAIOTCS TAaKUE CPaBHEHHS Kak: MMeYaib — C 3UMON M HOYBIO,
PagoCTh U JIFOOOBB — C JIETOM M COJIHIIEM, J€BUYbs KPAcoTa — C [IBETAMH.

C.Mapiiiak uCHojab3yeT Apyroi MprueM, y HEr0 COJIAT MOKPBIT CJIOEM IbLIH, T.€. MYTh JOMO
OBLIT OJITMM ¥ [UTMHHBIM. MBI MOeM 3aMeTHTh, 4T0 y C.Mapiaka, o CpaBHEHHIO C OPUTHHAIIOM,
BHUMaHHUE OOJIbIIIE COCPETOTOUCHO Ha TIIABHOM Tepoe, a He Ha YyBCTBAX JICBYIIKH.

B crenyrommx cTpokax aBTOp MCIOJNB3yeT WHOCKazanue: «By him whom adeyonsunandsky!/
Bywhomtruelove'sregarded», moapasymeBass 6ora. Mapiiiak B MepeBOjJie MOTHOCTHIO YXOIHT OT
3TOro 00pasa, BO3MOXHO, IO/ BIMSHUEM 3II0XH, B KOTOPYIO OH KU ¥ TBOPHI. OH KOHIICHTPUPYET
BHHMAaHHE HA TJIABHOM TepOe, €ro YyBCTBaX, JUIS ATOTO OH HCIOJB3YeT CPAaBHEHHE: «ThI - MOS
Harpajay, nojpa3syMmenast JICBYIIKY:

"By him who made yon sun and sky! - 1a, 310 51, MOSI IFOOOBB,
By whom true love's regarded, A TbI - MOS Harpaza

I am the man; and thus may still 3a 4eCTHO IPOJIUTYIO KPOBb
True lovers be rewarded. W nydrieiit MHE HE HAJO.

Creayromuye CTPOKH OY€Hb CHMBOJIMYHBL IS COJiZIaTa IJIaBHAs Harpaga — ero Jro0umas,
KOTOpast ’kfana ero Bo3BpamieHus. OH roBopuT: «Tho' pooringear, /we'rerichinlove», na uto
neBymika emy orBedaet: «Mygrandsireleftmegowd,/Amailenplenish'dfairly», — stu cTpoku Tak ke
HAITOJTHEHBI TJIYOOKMM BHYTPEHHHM CMBICJIOM — COJIJIAT, YECTHO WCIIOJIHUB CBOM PATHBIM JOJT —
3aIIUTHB POJANHY, CTAHOBUTCS XO3SIMHOM U XPAHHUTENIEM OOTaTCTB POJTHON 3E€MITH.

"The wars are o'er, and I'm come hame, Tebs1, Moli ApyT, TPUASI C BOWHEI,
And find thee still true-hearted; Harmen 1 HeM3MEHHOI.

Tho' poor in gear, we're rich in love, [Tyckait ¢ ToOOrO MBI OC/IHBI,
And mair we'se ne'er be parted.” Ho 15! - MO#1 Ki1a1 OecLieHHBIH!
Quo' she, "My grandsire left me gowd, Omna ckazana: - Het, BaBoem

A mailen plenish'd fairly; MBI 32)KHBEM Ha CIIaBYy.

And come, my faithfu' sodger lad, MHe J1e/1 OCTaBHII Cajl U JI0M,
Thou'rt welcome to it dearly!" Onu TBOM 1O mpaBy!

3nece bepHc wmcnosnp3yer mpueM pa3BepHYTOM aHTUTE3bl. OMNMO3MIUI0 B aHTHTE3E
COCTaBJISIOT CIIOBOCOYETAHMS: «pooringear» - «OemHbl aeHbramu» M «richinlove» - «OoraTtel B
mo6Bu». Jlng mos3um bepHca, rie mpaBAMBO U SPKO HM300pakaeTcsl TSDKKas >KM3Hb IPOCTOrO
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Hapoja, XapaKTepHO YYBCTBO >KH3HENIOOWS M ONTHUMH3Ma, KOTOPOE HIET M3 TMeceH W Oammajn
HApOJHOTO TBOPYECTBA, U OTPAKAETCS B MUPOBO33PEHUH CaMOT0 T0ITa.

B cremyrommx CTpokax CTHUXOTBOPEHHs, Kak W BO MHOTMX CTHUXax bepHca,
IIPOTHBOIIOCTABIIIETCS MOTUB OorarctBa u OemHoctu: «goldthemerchant», «farmer ... themanor»,
T.€. 30JI0TO KYIIIa U ycaarba gepMepa NMpoTUB, Ka3aJloCh Obl, TAKUX d(EMEPHBIX BEIICH, KaK claBa
u decth conmara: «Butgloryisthesodger'sprize,/Thesodger'swealthishonor», Ttakoit mnpuem
pa3BEepHYTOM aHTHUTE3bI, IPEKPACHO MEPEIAHHBIN H B PYCCKOM TepeBoie, (HOPMYIHPYET aBTOPCKYIO
UJICIO0 TIPOU3BENICHHS: TIOAT YOCKICH, YTO YEIOBEK HE JIOJDKEH CTBIIUTHCS YECTHOW OSHOCTH, €CII
OH TIOPSIOYHBIA W JIOCTOMHBIA wWieH oOmecTBa. VIMEHHO YeCTHBIM TPYKEHUK YaIle OCTAeTCs
YeJIOBEKOM, YeM 0orad B IIOTOHE 32 MPHOBLIBIO:

For gold the merchant ploughs the main, Kymneu nisiBeT mo n0oHy BOI

The farmer ploughs the manor; 3a mpuOBLIBI0 OOTaTol.

But glory is the sodger's prize, OOuBHOM KaTBBI (hepMep HKIET.

The sodger's wealth is honor: Ho wects - yaen conpara.

The brave poor sodger ne'er despise, W mycTh cosmar Bcera Haiaer

Nor count him as a stranger; Y Bac MpHIOT B JI0pOre.

Remember he's his country's stay, CtpaHbl poAMMOi#i OH OIUIOT

In day and hour of danger. B dackl ee TpeBOTH.

14 MO3TOMY bepnc oOparaetcs HAIMPSIMYIO K YUTATEIAM —

«Thebravepoorsodgerne'erdespise,/Norcounthimasastranger», — oH IpPOCUT He MPEe3UpaTh OEIHOTO
cojiiaTa, HE CUMUTATh €ro CTPAHHUKOM. 3aKJIIOUUTEIbHBIE CTPOKU Oaisiajbl IPOHUKHYTHI CBOETO
poaa aBTOPCKHUM HaCI)OCOM, ABTOP HAIIOMHHACT, 4YTO COJIAAT — OILIOT cBOen CTpaHbl B THU U YaChbl
onacHocTH. OJJHAKO, CJIOBA €r0 MPOCThI U YBEPEHHBI, B HUX HET U TEHU HPABOYUYEHHS. DTO MBICIU U
YyBCTBa I103Ta, y6e)KI[eHHOFO B cBoell IIpaBoOTE. C. MapmaK, A 1Iepeaadu 3TOH MBICJIH,
HCIIOJIB3YCT MOBCIUTCIIbHOC HAKJIOHCHUE: «ITYCTh ... HaflIIeT ... [IpUIOT B AOPOICTH.

PaCCManI/IBaH CUHTAKCUYECKHUU CTpOI71 6aJ'IJ'IaI[BI, MbI BUJHUM, 4YTO HCIIOJIb30BAHbI ITPOCTLIC
NpeaAIOKCHUA C OAHOPOJAHBIMHA HYJICHAMH, B OCHOBHOM CYIICCTBUTCIIbHBIC C IIpHJIAraTCJbHbIMHA, YTO
BbBI3BBAHO CaMUM CTpPOEM 68.J'IJ'Ia,HLI, eé OPUCHTHUPOBAHHOCTBIO Ha HpOCTOfI, Hapo,HHBIﬁ SA3BIK, Ha
HAapOJHBIE IECHH, TAK KaK bepHC nmucaim 0 mpoCcTOM HapoI€ U JI MPOCTOr0 HApOa.

HI/IpI/I‘{eCKaﬂ I1033Us EepHca O4YC€Hb OIITUMHUCTHYHA, OHa OTIHMYaCTCA )KI/I3HCJHO6I/ICM,
BOCIIEBACT J'IIO6OBB, BCPHOCTb, MPEAAHHOCTbL MW CYACTHE. BepHc BCPpUT B HPABCTBCHHBLIC CHUJIbI
IIpoCTOro Hapoaa. TO, YCM KU IIPOCTHIC JIFOJAU, UX 3a00THI U panocTu OJIN3KU U MMOHATHEI caMOMYy
IMO3TY M HAIUIK OTPaXCHUC B €ro IMO33HUHU. Nwmenno IIO3TOMY IO33UMA BepHca TEPACT BPEMCHHBIC U
MPOCTPAHCTBCHHLIC paAMKHU U CTAHOBUTCA MHUPOBBIM KYJIbTYPHBIM JOCTOSIHUCM.
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